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Servus timet vilicum. Servus timet vilicum.
Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter. Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter.

Macht man aus dem Verb 
ein Substantiv, 
so wird daraus:

Timor servi magnus est. Timor vilici magnus est.
Die Furcht ____________________ ist groß. Die Furcht ________________________ ist groß.

Der Sklave empfindet die Furcht, ist also Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter, der also
sinngemäß das Subjekt der Handlung. sinngemäß das Objekt der Handlung ist.

Darum nennt man diese Genitive
G E N I T I V U S    S U B I E C T I V U S    und G E N I T I V U S    O B I E C T I V U S 

Übersetze und schreibe jeweils daneben, ob es sich um einen Subiectivus (gen subi) oder einen (gen 
obi) handelt oder ob beide Übersetzungen möglich sind!

1.)  Magnus amor parentum est.   ♥♥♥

       ________________________________________________________________________

2.)  Marcus ancillam amat. Magnus amor Marci est. ♥♥♥

      ________________________________________________________________________

3.)  Romani patriam amant. Magnus amor patriae est. ♥♥♥

       ________________________________________________________________________

4.)  Servi dominum timent. Magnus timor servorum est. 

       ________________________________________________________________________

5.)  Ancillae dominam timent. Magnus timor dominae est.

      ________________________________________________________________________

6.)  Magnus timor piratarum est.

       ________________________________________________________________________

7.)  Magnus mercatorum timor piratarum est.

      ________________________________________________________________________

________________________ und ________________________ 
Sm
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Servus timet vilicum. Servus timet vilicum.
Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter. Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter.

Macht man aus dem Verb 
ein Substantiv, 
so wird daraus:

Timor servi magnus est. Timor vilici magnus est.

Die Furcht des Sklaven ist groß. Die Furcht vor dem Gutverwalter ist groß.

Der Sklave empfindet die Furcht, Der Sklave fürchtet den Gutsverwalter, der
ist also sinngemäß das Subjekt also sinngemäß das Objekt der Handlung 
der Handlung. ist.

Darum nennt man diese Genitive
G E N I T I V U S    S U B I E C T I V U S    und G E N I T I V U S    O B I E C T I V U S 

Übersetze und schreibe jeweils daneben, ob es sich um einen Subiectivus (gen subi) oder einen (gen 
obi) handelt oder ob beide Übersetzungen möglich sind!

1.)  Magnus amor parentum est.   ♥♥♥

	  Groß ist die Liebe der Eltern. 	 	 Groß ist die Liebe zu den Eltern. 


2.)  Marcus ancillam amat. Magnus amor Marci est. ♥♥♥

	  Marcus liebt die Sklavin. Groß ist die Liebe des Marcus.


3.)  Romani patriam amant. Magnus amor patriae est. ♥♥♥

	  Die Römer lieben ihr Vaterland. Groß ist die Liebe zu ihrem Vaterland.


4.)  Servi dominum timent. Magnus timor servorum est. 

	  Die Sklaven fürchten ihren Herrn. Groß ist die Angst der Sklaven. 


5.)  Ancillae dominam timent. Magnus timor dominae est.

	  Die Sklavinnen fürchten ihre Herrin. Groß ist die Angst vor der Herrin.


6.)  Magnus timor piratarum est.

	  Groß ist die Angst der Piraten. 	 	 Groß ist die Angst vor den Piraten.

7.)  Magnus mercatorum timor piratarum est.

	  Groß ist die Angst der Kaufleute vor den Piraten.
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